Index of Names, Words, and
Phrases in Foreign Script

Hebrew-Aramaic

17 (adeni; my foundation), 396,
463-465

"IN (adoni), 17N (adonai; my
sovereign), 463-465

NN NN (adonai adonai), a
gloss for 117X M7 (Yahweh
adonai), 98

T (aur; to illuminate), 231

MR (akhad; “united” into one
unit, one), 9, 385, 399

SoR (akal; eat, consume), 432

ON (el; mighty one), 9, 385, 390-
391

o8 (eloah), PT5N (elog; mighty
being, deity), 9, 30, 385, 387
TN (eloahi), plur. or col. noun
of 19N (eloah), 9, 30, 385

o8 eloahim), D’PI?N (elogim),
or 12N (eloahin), col. noun of
9N (eloah), 9, 30, 385, 387

J7R (amun; trust), 35

1N (amunah), fem. of 71N
(amun), 35

772N (aman), TN (amunah; estab-
lished, true, trustful), 35

AN (amar; speaking), 38, 386

R (arun; ark, box, coffin), 438

'mx (erets; land), 41-42, 58

TWN (Assur), 432

2 (be; in, among, with), 226

12 (byn); midst, between,
within), 174

02797 "2 (byn ha-arabim;
within the periods of twilight),
133,137, 174-175, 179, 195, 209-
213, 218, 223-224, 231, 235, 279,
283

MwnwT "3 (byn ha-shamasuth;
between the suns), 240

NWRY 172 (byn shamashia; be-
tween suns), 224

79°92 (be-laylah; in the night),
458

P2 (baalthi; was a husband),
94

272 (be-arab; in twilight), 209,
213-214, 332

moRT 2792 (on the arab of the
Phasekh), 326

772 (berith; covenant), 37-38

TYWN2 (be-teshuah; with deliver-
ance), 226

YWN2 (be-teshuah; in the ninth),
213, 226

P98 12 (ben elogim; son of
eloahim), 387

ONT 12 (ben ha-el; son of the el),
387

PW‘?N‘I 72 (ben ha-elog; son of the
eloah), 387

D‘P'?Rﬂ 12 (ben ha-elogim; son of
the eloahim), 387

7172 (barah; cutting a covenant),
38

927 (debar; innermost thought
as spoken, promise), 38, 42,
386

0’727 (debarim), plur. of 727
(debar), 386

127 (dagan; grain), 166

O M2 (diybakh khiys; sacrifice
of mercy), 145

117 (duth; a royal edict or statute),
64

i1 (ha; the, this), 174

2°2N7T  (ha-Abib; the Abib, a
month-name), 133

08T (ha-adam; the
mankind), 431

03" 0w (ha-massim yom; the 50
days), 155

QW (ha-shem; the name), 464

27 (zebakh; slaughter or sacri-
fice), 158

MO M7 (zebakh Phasekh; sacri-
fice of the Phasekh), 145

727 (zakar; memorial), 142

DT (zerah; seed), 38, 41

7 (khag; festival), 16, 122, 126,
141, 211

DLW a7 (Khag Shabuath; Festi-
val of Weeks), 155

N'D12WT R (Khagga di-She-
buaya; Festival of Weeks), 155

22 (khagag; to move in a circle,
festival), 17

"1 (khagi), plur. of a7 (khag), 16-
17,55

W (khadash; new, renewed), 43,
227

N0 (khata), RO (khatah; sin),
86

TR (khataah; sin offering), 80

7w (khittah; wheat), 166

1M (khen; graciousness, grace), 71-
72, 106

127 (khanan; favor), 71

0701 (Khasidim; Hasidim, the
“pious” ones), 173, 209

1 (khog), fem. of SPM (khoquth),
25, 86

adam,
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1P (khogah; statute), 26

0P (khogim), plur. of PTT (khog),
25-26

fpn (kh-g-th), MPM (kh-g-u-th),
(khoquth; statute), 25-26, 32, 51,
55, 57, 101, 115, 121, 141, 154,
156

050 1P (khoguth olam; world-
age lasting statute), 26, 156

271 (tob; happy, good, festive), 247

1" (Yah), short form of 71’
(Yahu), 3, 8

1" (Yahu, Yah-u), 3, 7-8

T (Yahud), 21

N7 (Yahuda; Judaea), 21

R (Yahudai), 21

T (Yahudah; Judah), 22

T (Yahudi), 21

miT (Yahweh), 8, 10, 396

"R M1 (Yahweh adonai), 98

P11 (Yahuzadak; a high
priest), 8

DI (Yahushua), 7-8

DT (Yahushua), alternate of
W7 (Yahushua), 7, 8, 10, 390

W YW (Yahushua meshiakh),
7,9,10

1" (Yu, Yau), alternate form of 7°
(Yahu), 3

03 (yom; day), 247

23 O (yom tob), NIW N2 (yoma
toba; festive day), 247-251

PI81 (Yuzadak), a form of
PI8T (Yahuzadak), 8

M (yakhid; united, beloved,
only), 395

710 O (Yam Suph; Sea of Suph),
145

7L (yates; to advise), 432

17" (yarah; to point out, to
teach), 92

M7 (yerakh; moon, month), 458

W7 (yaresh; possess as an inheri-
tance), 41-42

W (Yesu), altered form of °
(Yeshua), 10-11

MW (Yesui;
Yahushua), 11

W (Yeshua), short form of
(Yahushua), 7-8

W (Yesse, Jesse), 11

0 (Yessei, Jesseaeans), 11

722 (kabad; splendor, glory), 390

5 (la; for, to, towards, belonging
to, of), 123, 226
25 (leb; inner self), 147

followers  of
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229 (lebab; innermost self), 85,
87, 109, 119

iiinip) (la-khadash; for renewing),
226

W9 (la-khodesh; of the moon),
213, 226

ToMmD (la-moad; to the appointed
time), 124

T I (la-moad hazah; to-
ward this moad), 123

27D WY (la-ath arab; at the time
of arab), 218

27D DD (la-ath arab; at the time
of arab), 231

1 (ma), 7R (min; from, out of), 166

7T "N (mashi ha-Torah;
works of the Torah), 60

TUM (moad), 15

DM (moadi), plur. of TYMN
(moad), 15-16, 115, 141, 152

MM (moaduth), plural of 791
(moad), 15

o797 (moadim), col. noun of
TUW (moad), 15, 120

7M. (mokhorath; the next day),
166

177 (moreh, ma-urah; teacher),

92

‘[R'?D (malak; messenger, angel),
393

DM (ma-mokhorath; from the
day after), 165-166

112 (ma-manu; from out of us),
431

ownn (mamashalah; dominion,
rule), 457

nownn (mamashalath; govern,
regulate), 457-458

7181 (matzah; unleavened bread),
146

NIPn (migra; public reading), 15-
16, 19, 141

RIPR - (migrai), plur. of 87PN
(migra), 15-16, 141, 161

W (meshiakh, messiah), 7, 9, 11,
412

TR (meshiakhi; followers of the
messiah, 12

AWM (mashaphat; judgment), 26,
62

D0awWnR (mashaphatim), plur. of
DRWA (mashaphat), 26, 62

0w (mishteh; banquet), 123,
141

PRIIND  (ma-tebuath; from the
produce), 166

972 (natsori; Nazoraenes), 12

S (nachal; inherit), 42

om (nachalah; something inher-
ited), 42

0onoM: (nachalathkim; your in-
heritance), 42

102 (Nisan; a month-name), 133

W1 (nephesh; to breathe, life, per-
son), 109, 133, 134, 187

OWal (nepheshim), col. noun of
W1 (nephesh), 109

w22 (nepheshth), plur. of W2l
(nephesh), 133

12D (abur; stored grain), 165-167
N2 (abura; produce of the
ground), 166
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22D (abur; passed away), 165

22Y (heber; crossing over, set
apart), 142

Y (ad; perpetually), 42

oY Y (ad olam; a perpetual
world-age), 41, 90, 115

o5y (o-I-m), W (0-u-I-m), (olam;
world-age), 26, 41-42, 89, 122,
134, 386

MY (omer), 135, 139, 155, 157,
245

"1V (anay), MY (anah; depressed,
afflicted, humbled), 123, 370

1Y (Anan), founder of the
Karaites, 184

12D (Anani), 012 (Ananyim), a
follower of 11Y (Anan), 184

7Y (atz; firm, sound advice, tree),
432

XY (atesah; to fasten, make
firm), 432

QXY (atsar; inclose, assemble),
162

DOXY  (Atsarth), NOOXY (At-
sartha; Closing Assembly), 27,
162-164, 248, 251

27V (arab; twilight, evening),
122,134, 137, 174, 211, 213, 223

027D (arabim), col. noun of 27
(arab), 174, 211, 222-223

MO (phasukh; passing over [to
save]), 145

Mo (phasekh; limped, passover),
142

non (Phasekh), Niatehl
(Phasekha), 7, 13-15, 145

N0 (phasekh-thy; | will pass
over), 134

W7D (pharis; to separate from
others), 201

P78 (tsadogah; righteousness,
justification), 51, 425

P17 (Zadok, Tsadoq), a Leviti-
cal high priest), 184, 196

"PYTX (Tsadogi), O°’P17X (Tsado-
gim), P78 (Tsadogin), i.e.,
the Sadducees, from PTTX
(Zadok, Tsadoq), 12, 184, 196

X (tsadog; righteous, justified),
51, 86, 425

Orp (gahal), TP (qahalah; as-
sembly, congregation), 265

0P (geyam; an edict [as arising in
law]), 64

TP (gamah; growing or standing
stalks of grain), 160, 166

NIP (gara; to call, read, call to-
gether, assemble), 15

O°N7P (Qaraim; Readers), plur. of
NIP (gara), 237

27 (gereb; the inward part, inte-
rior), 388

IRT (raah; to see, experience),
390

M7 (ruach; unseen force, spirit),
18, 106

0mM7A (ruachuth), plur. of M7
(ruach), 18

P17 (rygam; unworthy), 163

oW (sheol; the state of being
dead), 375

R (seor; leavened bread), 146

2 (sheber; kernels of grain), 166

NY2Y (Shabuath; Weeks), 207

2 (sabbath), 18

7IN2W (sabbathon), 18

7IN2W N2W (Sabbath sabbathon),
19

DIN2W (sabbathuthi; Sabbaths), 61

TN2W (sabbathuthi), *MN2W (sab-
bathuthi; my Sabbaths), 20

O (shem; name, honor), 61

MW (shamur; attend to), 20

W (shamay; heaven), 394

00 (shamayim), col. noun of
W (shamay), 394

MW (shamar; observation, guard,
watch), 142

D°AW (shamarim), plur. of 7AW
(shamar), 142

DRW (shaphat; a sentence), 26

D°URY (shaphatim), plur. of LOW
(shaphat), 26

DIRI2N (tebuath; produce), 166

T8 (tauk; center), 438

170 (torah; law), 92

D% (torath), plur. of 770
(torah), 51, 86, 92, 101, 115

837 (tenuphah; consecrated
wave offering), 156, 161

T2 (tequphah; a turning,
equinox or solstice), 456

TYWN (teshuah; rescue, deliver-
ance), 226

Hebrew-Aramaic Phrases
2P WD IPWN2 (be-teshuah
la-khadesh be-arab; with deliver-
ance for renewing [one’s self]
at arab), 226

2P WIAD IPYN2 (be-teshuah
la-khodesh be-arab; in the ninth
of the moon at arab), 213, 226

8D oR TTPD OIS DN (u-
auth akhath u-nequdah akhath lo;
and not one mark or spot), 53

127P2 1w "D DOYwR? MY 8D D
(ki lo yesha la-pashakim shemi be-
gereb; or he will not forgive
your transgressions; for my
name is within his midst), 388

Greek

aydnong (agapais; love feasts), 142

dyyerog (aggelos; messenger,
angel), 393

dyyehog kuplov (aggelos kuriou;
angel of the sovereign), 391

ddng (hades; state of death), cf.
Heb. 2180 (sheol), 375

dbeor (atheoi; without deity
[eloah]), 30

olodv (aion), oidviog (aionios;
world-age), 26

dxpov (akhron; furthermost edge),
215

dpoptave (amartano), dauaptio
(amartia; sin), 86

apaptiov (amartian; sin offering),
80

avanavotg (anapausis; rest), 19
dvbporov  (anthropon;  man,
mankind), 121
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dvopia (anomiadvouia (anomia),
avopinuo (anomema; transgres-
sion or violation of law), 86

Aptotofovrov 1o mdvu (Aristobo-
lus the Panu [of Paneas]), 228

apyog (arkhas), apyn (arkhe; first
place, power, sovereignty), 457

apynyov (archegon; chief leader),
405

acapba (Asartha; Closing As-
sembly), 162-163

acéolyeiav (aselgeian; licentious-
ness), 74

Acidotlot (Hasidaioi), for Heb.
"0 (Khasidim; Hasidim), 189

avptov (aurion; morning breeze),
216

dyxpt (akhri; terminating at), 215

Bpédog (brephos; infant), 448

vevoldg  (genous),  yevéuevov
(genomenon), yivopor (ginomai;
cause to be, come into being),
395, 412

yrwooorg (glosssais; tongue, lan-
guage), 340

Seikn oyia (deile opsia; late after-
noon), 175, 210

Seikn npwia (deile proia; early af-
ternoon), 175, 210

Seiing (deiles), deirwog (deilinos;
afternoon), 216

SiaBootig (diabasis; passage), 144

Siapotipra  (diabateria), do-
Botnpiolg (diabateriois), &to-
Batnpiov  (diabaterion; the
crossing-festival, Phasekh),
144, 215, 218, 228

StoBnkn (diatheke; disposition of
property by will, covenant
will), 38, 76, 396, 407

dixarog (dikaios; justified, right,
innocent), 86

dwcatoovvev (dikaiosunen; right-
eous, justified), 51

Sduwconwpato (dikaiomata; acts of
justification), 105

doyno (dogma; public decree), 29,
64-65

86ypoowv (dogmasin), plur. of
86yua (dogma), 29-32, 64, 116

doynoro (dogmata), plur. of doyua
(dogma), 67

Spayua (dragma; handful), 158, 343

£0et (ethei; custom), 65

€0eocwv (ethesin), plur. of £6el
(ethei), 68

£00g (ethos; custom, habit), 67

Eipnvalog (Eirenaios; lrenaeus),
319

eipnvomoldg (eirenopoios; peace
maker), 319

€1¢ (eis; one, united as one), 399

éxxAnoiq (ekklesia; assembly), 265

€havvovong (elaunouses; to drive
away, expel), 293, 449

€v (hen), neut. of €1g (eis), 399

€v 10Ut (en touto; in this period),
451-452

€vdg (enos), gen. of €i¢ (eis), 399

e€oyoyn (Exagoge; Deliverance),
229

¢optalouev (heortazo-men; cele-
brate the festival), 126

éoptol (heortai), plur. of €opty
(eorte), 158, 162

€optai pov (heortai mou; my festi-
val), 152

¢opt (heorte), €optnyv (heorten),
¢optio (heorteo; festival), 16,
126, 157-158, 215-216, 251

énoyyera (epaggelia), emayyéAim
(epaggello; an announcement,
promise), 38

éndordooetal (epidiatassetai;
supplements), 37-38, 59

emiauyer (epilampsei; has fully
come in, dawned), 231-232

énpookovon (epiphoskouse; to
begin to dawn), 231

£pywv véuov (ergon nomou; works
of the Law), 60

€pubpav 6drooccov (eruthran tha-
lassan; Red Sea), 145

éonépo (hespera; evening star,
Venus, twilight), 215-216

eonépav (hesperan), éonépog (hes-
peras; twilight), 214-219, 228,
231, 239, 284, 321, 329

evyapotém (eucharisteo), ev-
xoplotio (eucharistia; to offer
thanks, Eucharist), 355

evyaplotoong (eucharistesas; gave
thanks), 153

N Nuépa kvprog (he hemera kurios;
the day of the sovereign), 348
nuépav (hemeran), Nuépog
(hemeras; day), 356, 370

Nuépng Emrdpydong (hemeres epil-
ampsases; when day had fully
come), 231

0edc (theos), 6ed (theo), 6eod
(theou; deity), for Heb. PN (el),
98 (eloah), *T1PN (eloahi), or
D'719N (eloahim), 9, 30, 386-388,
391, 394, 408

Ouoia (thusia; sacrifice), 158

Too cwtmpio (lao soteria; Yahu
saves), 7, 390

& (14th), 361

‘lecoolot (lessaioi; Jessaeans), 10

‘Incodg (Yesus), Incodv (Yesun),
8-9

‘Incotg yprotdg (Yesus khristos;
Jesus Christ, Yahushua the
messiah), 9

Tovdara (Yudaia; Judaea), 21

‘Tovdaiot (Yudaioi; Jews), 21-22

‘Tovdaioig (Yudaiois; Jews), 21-22

‘Tovdaiov (Yudaion; Jew), 21

iota (iota; jot), 53

ko0 muépav 8¢ xvupiov (kath
hemeran de kuriou; upon the
day of the sovereign), 356

kol ped muépag oxtd (kai meth
hemeras okto; and after eight
days), 370

xar® (kalo; to call), 447

kanna (kappa = ), 14

Koth kvploknv 8¢ kuplov (kata
kuriaken de kuriou, upon the
sovereign’s [day] of the sover-
eign), 356
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kepoio (keraia; tittle), 53

koopov (kosmou; universe, world-
order), 43, 90

kp10n (krithe; barley), 166

kuplakfic (kuriakes; Sovereign’s),
369

kopte kvpie (kurie kurie; sover-
eign sovereign), a gloss for
"NTR T (Yahweh adonai), 98

kvpiog (kurios; sovereign), 10, 347

Aoyog (logos), Adyov (logon; word,
innermost thought), 38, 283,
386, 408

Abyovg (logous), plur. of Aoyog
(logos), 386

Moiwv (Mayon; May), 447

ued’ (meth), petd (meta), 228

ue® éomépav (meth hesperan;
within twilight), 228

uépet (merei; sharing in of), 32

ueooiog (messias), uecoiov (mess-
ian), etc., (messiah), 9

uetd (meta), ued (meth; within,
between, among), 228

uia (mia), fem. of €1¢ (eis), 399

wag (mias), gen. of €ig (eis), 399

potpa (moira; lot, fate, destiny), 39

povo (mono; sole, single), 395

povoyevotg (monogenous; only born
heir, only-begotten), 395, 409

vuktt (nukti), vo& (nuks; night),
231

vopog (nomos; law), 32

Notwpoiog (Nazoraios), Nalwpainv
(Nazoraeon; Nazoraenes, Naza-
renes), 10

vopols kot €Bectv (nomois kai
ethesin; laws and customs), 65

oxt® (okto; eight), 370

Suwg (omos; as with, the same as),
37

oye 8¢ Thg Wpag (opse de tes oras;
and the hour was late), 446

ndog (pathos; to suffer), 142

nodaywyov (paidagogon; school-
master), 93

noiddplov (paidariou; a young
slave), 448

noidiov (paidion; little or young
child “up to 7 years”), 448

noig (pais; young person), 453

napayyerog (paraggelias; trans-
mit a message, charge), 67

ndoyo (Paskha), 13-14, 144, 150

ndoyo dvootacwuov (paskha anas-
tasimon; Phasekh of the resur-
rection), 371

ndoyo otavpwotpov (paskha stau-
rosimon; Phasekh of the tor-
ture-stake), 369-370

nevinkovio Muépag (pentekonta
hemeras; the 50 days), 155

MEVINKOGTH (pentecoste),
nevinkootog (pentecostos; fifti-
eth, Pentecost), 155-156

nepuomoetol (peripoiesetai; keep
safe), 145

neputéOertor  (peritetheitai; be-
stowing upon), 8-9

nepueivo (periteino; to stretch all
round or over), 9
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neputiOnue (peritithemi; bestow,
confer upon), 9

m (pi =n), 14

TIIII (Pi-Pi), false form of Heb.
miT (Yahweh), 10

niotig (pistis), motdg (pistos; trust,
faith), 35

nvevpa (pneuma), tvevpotog (pneu-
matos; spirit, wind, breathe), for
Heb. M7 (ruach), 18

nopveia (porneia; sexual crimes,
misconduct), 67, 116

moti (poti; toward), 216

npartdplov (praitorion, hall of
judgment), 328

npoopicag (proorisas), mpoopilw
(proorizo; predetermined), 39

npog (pros; at, on the side of), 218,
231

npog €omépav (pros hesperan; at
twilight), 218, 231, 232, 283-
284, 323, 328-329

npooetédn (prosetethe; an aug-
mentation), 59

npbdoBe (prosthe; of time, before),
231

npa nAkio (prote helikia; early
manhood), 453

nupdg (puros; wheat), 166

Zappato (Sabbata; Sabbath), 19

Zappdtov peydiov (great Sab-
bath), 446

coappdtwv (sabbathon), for Heb.
1N2Y (sabbathon), 19

Toddovkolot (Saddukaioi; Sad-
ducees), 196

oelnvn (selene; moon, month),
458

citov (sitou; corn, grain), 166

okendow (Skepaso; cover over),
145

onépua (sperma; group of seed),
36, 38, 59

onépuatt (spermati; single seed),
37-38, 41

onéprotdg (spermatos), collective
of onépuatt (spermati), 38, 413

onéppaoctwy (spermasin), plur. of
onéppott (spermati), 37-38

otavp® (Stauro; stake, torture-
stake), 30

ovveidnowv  (suneidesin; con-
scious, aware), 415-416

téhog (telos; result, end), 102

m kvplokn nMuépa (te Kuriake
hemera; the Sovereign’s day),
348, 350

M mpdobe vukti (te prosthe nukti;
before night), 230-232

g xvprakfic (tes kuriakes; the
Sovereign’s), 348

Mg kvplokiig Nuépa (tes kuriakes
hemera; the Sovereign’s day),
348

vnepPdoto  (hyperbasia), vnép-
Baocig  (hyperbasis; passing
over), 144

vnooteiintoi (upostiletai; draw
back, withdraw), 388

¢og (phas; Phasekh), cf. Latin
Phase, 14
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ooogx (Phasek; Phasekh), 13-14

ooogy (Phasekh; Phasekh), 13

oaoyo (Phaskha; Phasekh), 13-14

60wuevoig (phthi-menois; waning),
216

¢t (phi = ¢), 14

DPwodépog (phosphoros; Venus ris-
ing before the sun), 216

xapig (kharis; favor, kindness,
grace), 72

xt (khi=y), 14

xprotiavovg (Khristianous; Chris-
tians), 11

xprotog (khristos; christ, messiah),
9, 11, 30

yuxn (psukhe), yuyxnv (psukhen;
soul), for Heb. W] (nephesh),
109, 187

Greek Phrases
ol mopoikiol B¢ €K TOPOdOoENS
apyorotépag (ai paroikiai os ek
paradoseos arkhaioteras; since so-
journing in that manner from a
more ancient tradition), 287

elg 6ydoov €houvovong €tog (eis
ogdoon elaunouses etos; at the
driving out of the eighth year),
293, 449

€v 1 ueydin €optn (en te megale
heorte; on the great festival
[day]), 290

€omnepinov 6T néitog Luya Khivet
(hesperiesin ot helios zuga klinei;
the time of hespera, at which
time the sun’s team laid
down), 216

Aéyer yap oVtg £moinoe 10 TAoYO
0 XplLotog T0Te T MUEPQ KOl
£noBev (legei gar outos epoiese to
paskha o khristos tote the hemera
kai epathen; The messiah kept
the Phasekh on that day and
he suffered; whence it is need-
ful that I, too, should keep it in
the same manner as the sover-
eign did), 285, 291

Moptuprov tov Aytov IToAvkap-
nov Emiekonov Zpvpvng (Marto-
rion tou agiou Polukarpou
Episkopou Smurnes; Martyrdom
of Saint Polycarp, Bishop of
Smyrna), 441

0V yop un vrooteiintai oe (ou gar
me upostiletai se; for he will not
withdraw from you), 388

Latin

Ad vesperam, ad vesperum, or ad
vesperas (at twilight), 214, 218,
281-282, 301-304, 332-333

Adjectionem (additional one), 301

Anno Domini (year of the sover-
eign), 2

Augustiani (followers of Augus-
tus), 12

Calare (to call), 447

Christiani, Christianos (Chris-
tians), 11-12

Christus (Christ), 11

Dies paschae (days of Phasekh),
374

Domini (master), 10

Dominica (Sovereign’s day), 301,
331

Ekklesia (assembly), 265

Fase (Phase; Phasekh), 15

lesus (Jesus), 8

Indoles juvenis (young person by
nature), 453

Kalendae (Kalends, Calends, first
day of the month), 447

Luna quarta (fourth day after the
new moon), 302

Luna quinta (fifth day after the
new moon), 302

Luna tertia (third day after the
new moon), 302

Mensis Paschalis (month of
Phasekh), 151

Ordine consueto (the usual order),
379

Phase (Phasekh), 15, 332

Quartodecimani (14th keepers),

Sabbatum majus (great Sabbath),
446

Sacerdotes (a priestly gathering),
316

Septimana paschalis (the week of
Phasekh), 370

Tempus clausum (closing assem-
bly), 162

Transgressio (going across), 15

Transitus (passing over), 15, 144

Transscendens (step over), 15

Triduum (the three days), 367,
369, 374-378, 380

Vespera, Vesperam, Vesperas, \espere,
Vesperum, (twilight, evening
star, Venus), 214-215, 218-219,
301-304, 281-282, 319, 331-333

Latin Phrases
A luce ad tenebras (from dawn
until the dark of night), 216

Et de agno, die decima quarta im-
molando et edendo (on the 14th
day they slaughtered and ate
it), 279

Novam ex veteri haeresim renovare
conantes (endeavor to renew
interest in renewing out of an
old heresy), 307

Octo dies neophytorum (the eight
days of the newly-baptized),
364

Singula capitula diebus apta (indi-
vidual chapters suited for the
day), 379

Tempus mediocre ad vesperam ver-
gens (the time between inclin-
ing toward vesperam), 218

Transitus sive transgressio (pass-
ing over or else going across),
15

Transscendens uel transgressio
(step over or going across), 15



